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НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ ПО МОНГОЛЬСКОЙ 
ПИСЬМЕННОСТИ (МОНГОЛ БИЧГИЙН ҮНДЭСНИЙ ХӨТӨЛБӨР) 

КАК ОДИН ИЗ ОСНОВНЫХ ДОКУМЕНТОВ В ОБЛАСТИ 
ЯЗЫКОВОЙ ПОЛИТИКИ МОНГОЛИИ

Исторически языковая политика была важной частью культурной 
политики Монголии. В XX веке по данному направлению произошло 
несколько существенных реформ, которые оказали большое влияние 
на монгольское общество. После Демократической революции 
Монголию затронули сильные изменения во всех сферах, в том числе и 
языковой. В какой-то степени мы говорим о том, что начался процесс 
возвращения своей национальной идентичности, важнейшей частью 
которой была монгольская письменность. В статье рассматриваются 
Национальные программы по монгольской письменности – основные 
документы, регламентирующие политику в данном направлении. Но 
за более чем 20 лет, с момента принятия программы позиционирование 
монгольской письменности в обществе сильно изменилось. И на данный 
момент можно говорить об использовании двух равнозначных систем 
письменности: кириллицы и традиционной монгольской графики.

Ключевые слова: языковая политика, монгольский язык, монгольская 
национальная письменность, кириллица.

Bikmaeva Karina I.

NATIONAL PROGRAMS ON MONGOLIAN SCRIPT 
(МОНГОЛ БИЧГИЙН ҮНДЭСНИЙ ХӨТӨЛБӨР) 

AS THE MAIN DOCUMENT IN THE FIELD OF MONGOLIAN SCRIPT

Historically, language policy has been an essential part of the cultural policy 
of Mongolia. In the 20th century there were several significant reforms, which had 
a great impact on Mongolian society. After the Democratic Revolution, Mongolia 
was affected by strong changes in all areas, including language. To some extent, 
we are talking about the process of returning their national identity has begun 
and the most important part of it was the Mongolian script. The article discusses 
the National Programs on the Mongolian script - the main documents regulating 
the policy in this field. For more than 20 years, since the introduction of the 
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program, the understanding and estimating of the Mongolian script in society has 
changed a lot. And at the moment we talk about the use of two equivalent writing 
systems: Cyrillic and traditional Mongolian script.

Key words: language policy, Mongolian language, Mongolian national script, 
Cyrillic alphabet.

Язык существует как в устной, так и в письменной форме. Именно 
благодаря письменности мы передаем речевую информацию на 
расстоянии и закрепляем ее во времени. Хотя письменный вариант 
языка возник много позже, чем устный, но он стал в большинстве 
обществ не менее важен [Алпатов 2018. С. 9].

Вопросы языковой политики были актуальны для Монголии всегда. 
Со времен Хубилай-хана они касались в основном сферы письменности 
[Mayagmar 2021. P. 74]. Как известно, на протяжении веков в Монголии 
существовало достаточно большое количество разнообразных 
письменностей. Процессы унификации и реформирования письма 
происходили и в средние века, и в XX в., продолжаются они и в 
нынешнем столетии.

Основной письменностью монголов является традиционное 
монгольское письмо, самый ранний памятник которого датируется 
XIII в. Затем, на протяжении столетий происходили разные 
реформы письменности, которые были нацелены на создание новой 
письменности, однако монгольская письменность сохранилась до 
наших дней и по-прежнему представляет собой национальный символ 
Монголии [Arai 2006. P. 311].

Большим вызовом для монголов стало использование кириллицы в 
XX в., поскольку это означало отрыв от традиции. И в какой-то степени 
могло стать причиной потери национальной идентичности, которая 
выражалась через традиционную монгольскую письменность.

Социально-политические реформы, начатые в 1990-х гг., стали 
основой для возрождения национальной монгольской письменности. 
Только в 1990 г. были приняты следующие важные документы: одно 
постановление Совета министров МНР и шесть приказов министра 
народного образования МНР, что стало важным шагом восстановления 
и развития монгольской письменности на уровне государственной 
политики [Дэмбэрэл 2021. С. 111].

На данный момент национальную монгольскую письменность 
можно рассматривать в рамках:
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•	 Общего процесса восстановления историко-культурных 
ценностей;

•	 Реформирования структуры и грамматики монгольского языка;
•	 Создания единого национального символа.
Цель данного исследования - изучить«Национальные программы по 

монгольской письменности», которые являются основным документом, 
регламентирующим языковую политику в области традиционной 
монгольской письменности. Для этого мы поставили следующие 
задачи: разобрать, проанализировать и сравнить три программы, 
которые выходили в 1995, 2008 и 2020 гг. соответственно. Таким 
образом, источниковой базой исследования стали непосредственно 
«Национальные программы по монгольской письменности-I, II, III» и 
сопутствующие документы на монгольском языке.

Как уже упоминалось выше, основным толчком к возрождению 
монгольской письменности стало демократическое движение 
середины 90-х годов. В 1991 г. было выпущено постановление № 36 
Малого государственного хурала «О подготовке работы по переходу 
к обеспечению ведения всей официальной документации МДП на 
монгольской письменности» [Дырхеева 2019. С. 100].

Главным нормативным актом, регулирующим языковую политику 
в целом является Закон о монгольском языке 1995 г. В законе было 
впервые прописано то, что монгольская национальная письменность 
является официальной письменностью Монголии, наравне с 
кириллицей. Однако основными документами, определяющими и 
корректирующими политику в сфере письменностей, являются, как 
уже говорилось выше, Национальные программы по монгольской 
письменности (далее - НПМП). Впервые такая программа 
была принята в 1995 г. сроком на 10 лет. Основной целью стало 
распространение монгольской письменности и ее повсеместное 
внедрение [Монгол бичгийн – I 1995]. Результаты программы признали 
неудовлетворительными, и в 2008 году была более подробно и 
структурно составлена НПМП II.

К основным целям и задачам данной программы относятся: 
овладение монголами монгольской письменности, которая 
является неоспоримым и неповторим вкладом в мировую культуру 
и наследием монголов; предотвращение возможности забвения 
письменности в будущем, повышение уровня преподавания, изучение 
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и исследование монгольской письменности, перевод письма на уровень 
общеупотребительного.

Для реализации этой цели были поставлены следующие задачи:
• Подготовка и переподготовка учителей и преподавателей 

монгольской письменности;
• Улучшение среды для изучения монгольской письменности и 

расширение сферы ее употребления;
• Расширение работы по научному исследованию монгольской 

письменности.
В рамках программы осуществлялись следующие мероприятия:
1. Поскольку важнейшей задачей становилось распространение 

монгольской письменности, большое внимание уделялось учебным 
заведениям, в которых она преподавалась. В первую очередь, 
отмечалась необходимость проведения переподготовки педагогов 
по монгольскому языку и повышения их квалификации. Также 
рассматривалась возможность изменения и доработки образовательных 
программ, как в школах, так и в высших учебных заведениях. Что 
касается вузов, то отмечалась возможность изучения национальной 
монгольской письменности в качестве дополнительной учебной 
дисциплины. Также выдвигалась инициатива по введению экзамена на 
знание национальной монгольской письменности для поступающих на 
программы подготовки по гуманитарным специальностям.

2. Важным шагом к популяризации письменности стало бы 
расширение среды ее использования. Для этого было введено 
требование дублировать все документы, в первую очередь 
государственные, на монгольскую письменность. Это придавало 
ей легитимный статус. Кроме того, поддерживалось использование 
письменности для маркировки продуктов, указания адресов 
организаций, сельскохозяйственных объединений и государственных 
учреждений.

3. Отдельной областью, требовавшей доработки, стала печатная 
продукция. Необходимо было подготовить к печати учебники, 
рабочие тетради, методические пособия и учебные принадлежности 
для использования на занятиях по монгольской письменности. Также 
отмечалось, что на компьютеры, используемые в учебных заведениях, 
стоит установить и программы с монгольским алфавитом.

4. Разумеется, кроме всего прочего оказывалась поддержка и 
научной деятельности. Предполагалось повышение издательской 
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активности в области публикации ранних сочинений, написанных 
традиционным монгольским письмом, а также перевод современных 
монгольских произведений на национальную письменность.

5. Предполагалось и другими доступными мерами способствовать 
популяризации монгольского языка [Монгол бичгийн – II 2008].

Программа принималась на срок до 2015 г. Стоит отметить, что 
многие пункты и мероприятия, указанные в программе 2008 г. имели 
рекомендательный характер, намечались лишь общие цели. Основным 
направлением была попытка повысить интерес населения, в первую 
очередь, молодежи, к монгольской письменности.

Следующая программа по монгольской письменности была 
принята в марте 2020 г. В определенной степени она представляет 
собой более четко структурированный нормативный акт с 
прописанными целями и задачами. Изменения в характере новой 
программы произошли после принятия Закона о монгольском языке 
в 2015 г. [Монгол хэлний тухай 2015]. Особое внимание в новом 
законе обращает на себя пункт 7, в соответствии с которым с 1 
января 2025 г. все государственные организации обязаны вести свою 
печатную деятельность на двух шрифтах: на монгольской кириллице 
и на монгольской письменности. Поэтому новая национальная 
программа по монгольской письменности, срок реализации которой 
рассчитан на четыре года – с 2020 по 2024 - нацелена на обеспечение 
плавного перехода на монгольскую письменность и создание среды 
для ее применения. В рамках программы планируется:

1. Создать единый электронный портал на монгольской 
национальной письменности, подготовить электронные учебники, 
словари, а также обучающие программы. Отдельно отмечена 
необходимость использовать национальную монгольскую 
письменность в социальных сетях и создавать соответствующий 
контент.

2. Увеличить число печатного материала на монгольской 
письменности. Способствовать переизданию исторических памятников 
на монгольской письменности.

3. В программе многое говорится об издании газет и журналов 
на монгольской письменности. Так, было утверждено, что с 2021 г. 
журнал «Государственные новости» будет выходить на кириллице и 
монгольской письменности, а с 2023 г. исключительно на монгольской 
письменности. Более того, подчеркивается, что число печатных газет, 
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журналов, новостных изданий, выходящих на двух письменностях 
- классической и кириллице - должно быть не меньше 30% от общего 
числа.

4. Отмечалось, что необходимо ввести дублирование написания 
названий и адресов государственных, общественных и частных 
организаций, улиц, дорожных знаков, этикеток, состава товаров на 
монгольской письменности.

5. В образовательной сфере планируется введение в 
общеобразовательных школах обязательного выпускного экзамена по 
монгольскому языку, куда будет включена монгольская письменность, 
процент вопросов по которой от общего содержания должен быть не 
меньше 30. С 2020-2021 учебного года монгольская письменность стала 
обязательным предметом во всех вузах, колледжах, профессиональных 
учебно-производственных центрах. Также в качестве популяризации 
изучения письменности среди школьников предлагалось проводить 
ежегодные олимпиады по монгольской письменности, начиная с 2021 г.

6. Большое внимание в программе, разумеется, уделяется и 
преподавательскому составу. Отмечается необходимость оказания 
поддержки, в том числе и материальной, как школьным, так и частным 
преподавателям монгольской письменности, а также проводить 
мероприятия по повышению квалификации педагогов.

7. Также подчеркивалась важность проведения обучающих 
семинаров и для работников государственных ведомств, в том числе 
в дипломатических представительствах Монголии за рубежом, 
монгольских граждан и их детей, проживающих или работающих 
заграницей [Монгол бичгийн – III 2020].

Основные положения НПМП-III демонстрируют, что круг задач 
сильно расширился, а национальная монгольская письменность заняла 
основное место в повестке языковой политики Монголии. В 2020 г. 
была поставлена задача не просто популяризировать монгольскую 
письменность, а уже полноценно внедрять и использовать ее в 
образовании, вести на ней документооборот. Фактически третья 
программа официально утвердила монгольскую письменность как 
вторую графическую систему в Монголии. И именно из-за этого 
большое внимание уделяется не просто изучению старого письма, а 
использованию его на вывесках, наименовании товаров, обложках книг.
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В целом же можно сказать, что II и III программы отвечают разным 
целям. НПМП-II была преимущественно направлена на сохранение 
культурно-исторической ценности национальной монгольской 
письменности, расширение ее изучения и поиск путей применения. 
Последняя же программа определяет те сферы, где монгольская 
письменность должна применяться, а благодаря цифровизации учебно-
методических курсов, созданию словарей и обучающих программ, 
делает письмо более доступным и понятным. Такая эволюция 
представляется логичной, поскольку соответствует общей тенденции 
языковой политики Монголии последних лет, в которой использование 
двух письменностей на равнозначной основе видится как одна из 
основных целей. Кроме того, популяризация, как письменности, так и 
монгольского языка играет важную роль в укреплении национальной 
идентичности.

Однако, стоит сказать, что принятые программы, а особенно 
последняя, по-прежнему вызывают большую дискуссию в обществе. 
Согласно принятой новой программе национальной письменности, 
к 2025 г. подавляющее большинство населения должно уметь читать и 
писать на монгольской письменности. Однако существует несколько 
проблем на пути к достижению данной цели:

1. В официальном документе программы не указан уровень, 
который должен быть достигнут к моменту окончания реализации 
данной программы. Отмечалось, что студенты всех вузов будут в 
обязательном порядке изучать монгольскую письменность. Однако 
нет пояснения, какого уровня должны достичь студенты в изучении 
письменности, с каким уровнем образуются группы, поскольку из-
за длительного проведения данной программы, некоторые студенты 
могут обладать базовыми навыками монгольской письменности. Также 
непонятно, с какими начальными знаниями будут приходить студенты.

2. Отсутствие среды для применения монгольского письма. 
Помимо неопределенности уровня необходимых знаний, непонятно, 
где, как и зачем монгольская письменность собственно будет 
применяться. Школьники и студенты (отдельных направлений) изучают 
письменность уже порядка 25 лет. Однако она часто забывается, потому 
что полученные знания негде применить.

3. Важно также, чтобы изучение монгольской письменности 
не шло в ущерб другим предметам и языкам. Иначе в итоге может 
оказаться, что результаты и в монгольской письменности, и в 
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английском, например, будут весьма слабыми. Согласно новой 
программе общеобразовательных школ, с 6 по 12 класс в неделю будет 
два урока монгольской национальной письменности. И это можно 
считать действительно достаточно интенсивным курсом. Однако по-
прежнему нет ответа, для чего, в какой среде будет использоваться 
письменность.

В целом же, хотелось бы еще раз отметить, что начиная с 1991 г., языковая 
политика Монголии преимущественно направлена на восстановление 
национальной письменности, расширение возможностей ее 
употребления и широкое внедрение в жизнь общества. Старт этой 
политики отражен в первых документах на уровне Министерства 
образования, принятых в период социально-политических реформ 
в монгольском обществе, когда в учебных учреждениях началась 
работа по составлению пособий и подбору кадров для преподавания 
монгольской письменности [Дэмбэрэл 2020. С. 115]. Эта деятельность, 
с одной стороны, направлена на сохранение уникальной истории 
и культуры монголов, их аутентичного письма. Но в то же время 
присутствует и политический фактор. История развития письменности 
в разных обществах показывает, что письмо практически с самого 
его появления было орудием власти и, соответственно, его форма, 
сферы функционирования, доступ к нему широких масс населения 
фактически постоянно находились под пристальным вниманием 
власть предержащих. Общеизвестно также, что проблема графического 
оформления тесно связана не только с политической ориентацией 
носителей языка, но и с культурно-религиозной [Дырхеева 2019. 
С. 99]. Мы можем сказать, что сейчас возрождение национального 
монгольского письма – это в какой-то степени поиск национальной 
идентичности, возвращение к национальной культуре, после 
длительного периода советизации, а также возможность подчеркнуть 
уникальность монгольского наследия, что особенно важно, принимая 
во внимание внешнеполитические вызовы.
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